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St. Jerome Croatian Catholic Parish
Hrvatska katolicka Zupa sv. Jeronima

2823 S. Princeton Ave.
Cardinal Stepinac Way
Chicago, IL 60616

www.stjeromecroatian.org
(this web site has an easy link to our ®1 facebook page)

www.stjeromeschool.net

Croatian Franciscan Friars
Fr. Ivica Majstorovi¢, OFM - Fr. Stipe Reni¢, OFM

Mass schedule ¢ Raspored misa
Saturday e Subota
5:30 p.m. English
Sunday e Nedjelja
7:30 a.m. & 9:30 a.m. English
11 a.m. Hrvatski
Weekdays e Kroz tjedan
7:30 a.m. English

Posjeta bolesnicima — uvijek
Sick calls — at any time

Krstenja — po dogovoru

Baptisms — by appointment

Ispovijedi — pola sata prije mise

Confessions — before Masses

Vjenéanja — najaviti 6 mjeseci ranije

Weddings — arrange 6 months in
advance

TELEPHONES

Rectory e Ured............ 312-842-1871
Fax....oooooimniinieees 312-842-6427
Sr. Milka Pusi¢.............. 773-285-8526

Parish Council President

Jure Kutlesa................. 708-442-7068
School Principal ¢ Ravnatelj Skole
Christopher Caban ........ 312-842-7668
Liturgical Coordinator

Matthew Pesce............. 773-847-6914
CCD Director
Gerard Fratto................ 312-842-4077

e-mail.....stjeromecroatian@gmail.com

Hrvatski Katolicki Radio
Glas Zupe sv. Jeronima
Subotom od 10 do 11 sati (750 AM)

Croatian Catholic Radio
Voice of St. Jerome’s
Saturday, 10 to 11 a.m. on 750 AM
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Monday, February 10 - Ponedjeljak, 10. veljace
Bl. Alojzije Stepinac — b/. Alojzife Stepinac

7:30 a.m.
T Mike WEDEI ..., Juliana Perisin
Na NAKANU .cevneeneieceee e Zdenka Pervan

Tuesday, February 11 - Utorak, 11. veljace
Our Lady of the Lourdes — Gospa Lurdska

Sunday, February 16 - Nedjelja, 16. veljace
6™ SUNDAY IN ORDINARY TIME
6. NEDJELJA KROZ GODINU

7:30 a.m.
T Lottie Mazur ......ccoocveeeeiiiieeeeieeen Judy and Bob Frederick
T Grace GUSICH ..coeveeiiiiiiiieiee e Theresa Scopacasa

Wednesday, February 12 - Srjeda, 12. veljace

7:30 a.m.

T Sarah Phillips ...ccoeveviiiiieeciee e Perisin family
T Paul Melvan .......coccceveviiieieniieeeeeee, Joe and El Grzetich
T1 John and Marge Sobochan .............. Chris and Matt Pesce

Thursday, February 13 - Cetvrtak, 13. veljace

7:30 a.m.

T Grace GUSICh ..cocoeviiiiiiiiiieeeeee Pete and Sandy Schurla
T LUCA GAlIC ..ot djeca
8:05 a.m.

PRO POPULO - For all Parishioners — Za sve Zupljane
7—9p.m.

Eucharistic Adoration — Euharistijsko klanjanje

Friday, February 14 - Petak, 14. veljace
Sts. Cyril and Methodius — sv. Ciril i Metod

7:30 a.m.
T ANN KOArac .....cvveevveeeviieeieeesiieesieeesieeesiiee s Cathy Amato
T JOhN BOLICA ... Gen and family

Saturday, February 15 - Subota, 15. veljace

7:30 a.m.

T Johnny Grubisic .........cccvveeeeeieiiinnns Irene and John Grubisic
T Adam Beckman .........cccceevvieeiieeiie e Jaal Juri¢
5:30 p.m.

T John “Ish” Botica ..........ccooeveeiiiiiiiiinnnnn. Cannatello family
T MIKe 10ZZ0 oo lozzo family
T Chester Bazan Sr. ........cccoeeeveeeeeeevnnnnnnn. Angelina Szatkowski
T Mary Wason (Zivaly) ............. George and Phyllis Comerford
T John Bilanzic ..........ccooeevveiiiinnee. Joe and El Grzetic family
T George Kamberos ........cccccceeeevunnneen. Terri and Sam Babich
T Iva Kozina ....cceveeeeiiiieeeeiiieeens Maria and Miriam Rodriguez
T Grace Slattery ......oocceeeeeieiiiiieee e, Ross Valenti
T1 Marie Balestri and Anthony DeGrazia ..................... family

7:30 a.m.

T John Kraslen ..........ccccoeeveeeinnnnes Pete and Sandy Schurla
T Mary ROMano ........cccvvvveveeeiiiiiieieeeee e Emily Dengler
11 Evelyn, Sr. Bernardine i Jozo Condi€ v, Dusko
9:30 a.m.

T AnNnKotarac .........cooeeeeeeeeiiii Kotarac family
T Carmen Rails Balestri ...........cccceeeeeeennn. Rose Marie Sestito
T Joseph BOgetiCh ........ceeviiiiieeiieee e family
T Grace GUSICh ..ooceoviiiiiiiieeee e Louis and Mary Scalise
T Helen Arnold ... Larry Haptas
T Paul MUStar ........oooecveeeeeeieeeiieeeeen. Bob and Nancy Link
11 Joe and Jeannie Zekich ............cccccceeeeiiiinns Perisin family
11 a.m.

T Karmila Knezovic ..........ccccceveeveenenen. Viado i Marlene Misetic
T lvan Cvitanovi€ .........cccevveevveieeennnne Perica i Marija Dusevic¢
T Frank CrnkoVic ......ccveveevveireieeeeieceeee e John Krpan
T MIlaN Z0I0 ..o Luka Bajic i obitelj
t Zvonko Cabo ........cccccvvevuen. Ivan i Vesna Miinaric i obitelj
T Brankica Salkovi€ ...........cccceuenee. brat Darko Grgic i obitelf
T Jure DUGANZIC .......cccveeiveeiieiie e, Pero Erceg
T Hrvoje PECUVEIC ....ocvvveeiecieeiece e, Ranko i Tonka Igric
T Slavko Kopréina .........cccceeeeveeunene. Dinko Dragusica i obitelf
T Tomislav Falak .........ccccveeeveiiiiiiiiiieeeen. lvica Grepo i obitelf
T ANLE SIMIC v, djeca
T Josip i Mira SPiSiC .......cccoveveeeieieeiiecceeene Damir Spisic¢
1+ Grgo i Ana Bilonic ...........cccccveene.e. Jakov i Milenka Biloni¢
Tt Vice i Stana MiSura .......ccccccoeueneee. Jakov i Milenka Biloni¢
11 iz obitelji CONTIE ..., Dusko
Na Nakanu ........cccceeeeieiiii e, Boze Guvo
NA NAKANU ....vveeieiieeie ettt obitelf Penavi¢

LECTORS - CITACI

5:30 p.m. — Jan Ferro

7:30 a.m. — Rosemary Brcich

9:30 a.m. — Diane Krolo

11 a.m. — Nikolina Mader, Maja Kosi¢, Mario Pehar

EXTRAORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION
IZVANREDNI POSLUZITELJI SV. PRICESTI

5:30 p.m. — Jan Ferro

7:30 a.m. — Rosemary Brcich
9:30 a.m. — Eva Mossman
11 a.m. — Perica Dugevic

ALTAR SERVERS - MINISTRANTI

5:30 p.m. — Manuel and Jasmine Esparza, Kylee Kuzniar

7:30 a.m. — Olivia and Isabella Wroblewski

9:30 a.m. — Molly and Matthew McCormick, Zach Sandoval

11 a.m. — Nikola Br¢i¢, Lorin Drazenovi¢, Josip Dugandzic,
Marija Kraljevi¢
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5™ SUNDAY IN ORDINARY TIME

When the 2002 World Youth Day in Toron-
to concluded, the lead organizer, Fr. Tom Rosica,
CSB, embarked on a new endeavor with the encou-
ragement of the Canadian Conference of Catholic
Bishops. He, and some of the young adults who
were crucial to the success of World Youth Day,
began a Catholic television network in Canada. In
July 2003, Salt+Light TV began broadcasting as a di-
gital cable channel. A multi-year winner (2008 and
2009) of the Gabriel award for best television stati-
on of the year from the Catholic Academy of Co-
mmunication Arts Professionals, Salt+Light TV has
become a producer of solid Catholic programming
that is recognized around the world. You can view
their shows online at saltandlighttv.org.

The television station takes its name, of
course, from the section of Matthew's Gospel that
we hear today. We will be reading from the Sermon
on the Mount all the way up until Lent, and this
Sun-day's Gospel follows immediately upon the
beatitu-des. It is important to have those in mind as
we think about salt and light, both in the Gospel,
and the television station as well.

The beatitudes are the positive law for
Christians. Rather than prohibitions against certain
activity, the beatitudes are the way we are
supposed to act. In performing the 8 Beatitudes, we
become salt of the earth and light to the world.
That's why Jesus could say let people see your good
deeds. In the shows it produces, Salt+Light TV tells
the sto-ries of Christians living their lives in the light
of Christ, doing good deeds and acting out of love.
Living in that way is not always easy, as the shows
re-veal. But the station is true to its name, showing
that Christians can be a light in this world.

.~ 5.NEDJELJA KROZ

LN
- rd \
'S | Cesto se Cuje

prigovor kako krican-
stvo nije promijenilo
ljude, povijest. lako se
propovijeda ve¢ 2000
godina, svijet kao da
5 nije postao bolje mjes-
to. Cak i medu kré¢a-nima ima puno zla, se-
binosti, licemjerja i nasilja. MoZzda nam u poku$aju
odgovora na izreCenu kritikku moZze posluziti slika
sapuna. Sapun ni¢emu ne sluzi, ako ga se ne pri-
mijeni. Ako ostaje zapakiran, ostaje bez ucinka. Is-
to tako, veli Isus, ako se sol ne pomijeSa s hranom
ili zbog losega mjesta Cuvanja obljutavi, gubi svoj
okus. Ako se svjetlo prikrije, nije nikom od pomoci.

Kr§¢anska vjera u sebi nosi snagu promjene.
Isus kaze: Vi ste sol zemije! Vi kr§€ani imate mo-
guénost ljudima pomodi da steknu ukus za dobar i
ispunjen Zzivot. Vi kr§¢ani imate potencijal nade koji
moze sprijeCiti lijenost i tromost duha, rezignaciju
ljudi. Vi kr8éani imate priliku zasoliti neukusnu juhu
ravnhodusSnosti.

Dakle, ne ovisi o kr§¢anskoj vjeri, nego o na-
ma, jer je bit vjere da ona daje okus i da rasvjetlju-
je Zivot. Zasto onda slika Crkve i kri¢ana tako odu-
dara od onoga Sto bi oni ustvari trebali biti u svije-
tu? Zato Sto se radost vjere pretvorila u moralizira-
nje i kuknjavu nad zlim svijetom. Zasto toliko za-
mracivanja svjetla vjere medu nama? Zasto mnogi
kr§éani sakrivaju talente koje im je Bog dao? Zasto
smo zaboravili ono $to vjera konkretno Cini, to jest
prakticiranje vjere? ZasSto nam nedostaje pozitivno
zraCenje? Kr3éanski pisac Bernanos jednom se za-
pitao: “Krséani, gdje (kamo) ste sakrili milost?”

Cini se da mi kri¢ani vise ne shvacamo ozbiljno
zada¢u da budemo sol zemlje i svjetlo svijeta. lzgubili
sSmo povjerenje u snagu nale vjere, zapleli se u svoje
probleme i zaboravili da smo poslani svijetu. Sol bez
okusa u sebi je proturjeCje. Skriveno svjetlo nikomu ne
koristi. Tko svoj sapun ne raspakira i ne primijeni, ne
moze biti sasvim Cist. Tko se zadovoljava minimumom,
slegnut ¢e rezignirano ramenima i pomisliti da se ionako
nista ne da uciniti. Istinski nasljedovatelji Krista ne mire
se sa stanjem svijeta, nego vjeruju da se uvijek nesto
moze napraviti. Istinski Kristovi ucenici ne proklinju
tamu svijeta, nego donose zrnce Zivotne radosti, i pale
traCak nade i optimizma medu ljudima.
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CARDINAL STEPINAC DAYS

Today we honor BIl. Cardinal
Alojzije Stepinac whose image
(painted by Fr. Zlatko Sudac) is tak-
ing central place in our right sided
altar. For this celebration we have
guests: from Norval, ON - youth and
parents from Kralj Zvonimir Kolo
Group; from Chicago, IL - our dear
friends from Hrvatska Loza Kolo
Group; from Milwaukee, WI - lvan
Heler, musician. They will be with us
for program and lunch in our Parish
Hall at 12:15 p.m. Welcome.

OUR LADY OF THE LOURDES
WORLD DAY OF THE SICK

On Tuesday, February 11, we celebrate the feast
day of Our Lady of the Lourdes which is also celebrated
as the World Day of the Sick. Let us visit and pray for all
in hospitals, nursing homes or who are homebound.

MARDI GRAS

Please join in the revelry as St. Jerome celebra-
tes Mardi Gras on Saturday, February 22 at 7 p.m. in the
School Hall. Popular Cajun delicacies will be served along
with Hurricane’s, the classic New Orleans Cocktail. There
will be music, dancing, raffles and lots of fun! Tickets are
$50 each (cash bar) and can be purchased by contacting
the School Office at 312-842-7668. Babysitting service
will be available on the premises for a nominal fee. In
combination with the Mardi Gras party St. Jerome School
is raffling off a trip for two to New Orleans! Tickets are
$20 and are good for a $1,800 travel voucher. Only 500
tickets will be sold. Stop by the Office and pick up a few.

PLANNING - DEVELOPMENT COMMITTEE

We are forming a planning committee to discuss
the development of our parish property. We are looking
for dedicated parishioners that would want to volunteer
their time to serve on this committee. This will take
some time and will be done in different phases. If this is
something that you would be interested in working on,
please, contact Fr. lvica at the Parish Office.

70 TEACH WHO CHRIST ISCAMPAIGN

We are about to start a campaign 7o Teach Who
Christ Is - an effort to strengthen the parishes, schools
and education programs of the Archdiocese of Chicago
for years to come. This campaign will greatly help our
parish in fulfilling our mission. More info to come.

FINANCIAL STATEMENTS FOR 2013

We mailed out our annual collection financial re-
cap for 2013. We are grateful to all of you for your gene-
rosity to our parish community year after year. If there
are any errors in the report you receive, please contact
the Parish Office.

WEDDING BANNS NAJAVA VJENCANJA
I11) Donald R. Fritz & Caren Rosales

CONGRATULATIONS
TO OUR PARISHIONERS DOING WELL

Queen of Peace High School
High Honor Roll
Izabela Paraga

MEDJUGORJE, LOURDES
AND FATIMA PILGRIMAGE

Join us for the pilgrimage of a lifetime: Marian
shrines of Europe (Medjugorje, Lourdes, Fatima) with Fr.
Stipe ReniC. Trip dates: June 16-27, 2014. Cost is $3,999
(Airfare and All Inclusive). www.proximotravel.com.

JOIN US IN OUR WEEKDAY ACTIVITIES

ITALIAN FOR ADULTS - If you want to learn Ita-
lian language and culture than join a group every Mon-
day in the Small Hall from 6:30 to 7:30 p.m. For more
info contact Maurizio at Italian@StJeromeSchool.net.

ZUMBA - If you want to get in shape and have
fun - join Zumba every Tuesday and Thursday in the
Big Hall from 7:30 to 8:30 p.m.

BOOK CLUB - Book Club will have next meeting
on Wednesday, February 12, at 7 p.m. in Lower Small
Hall. They are reading “The Language of Flowers” by Va-
nessa Diffenbaugh.

EUCHARISTIC ADORATION - Adoration to the
Blessed Sacrament is every Thursday from 7 to 9 p.m.
This is a beautiful time to pray and reflect with the Lord.

AA - Meetings are held every Thursday at 7:30
p.m. in Upper Small Hall. This is a wonderful group of
people who are following the 12 Step program.

SAVE THE DATE

= Tuesday, February 11
Our Lady of Lourdes - World Day of the Sick
= Saturday, February 22
St. Jerome School Mardi Gras banquet (7-11 p.m.)

= Saturday, March 1

Bakalar dinner - bakalarska veCera by Club Poljica
= Wednesday, March 5

Ash Wednesday - Cista Srijeda (Pepelnica)
< Sunday, March 23

Marian Society Parish Retreat

= Sunday, April 6

Palacinka breakfast
< Sunday, April 13

Palm Sunday - Cvjetnica
= Sunday, April 20

Easter - Uskrs



9. veljace 2014.

ZUPNI VJESNIK

KRSTENI
Ovih dana je krsten:
= John Vanis (lvan i Irina r. Guevondian).
Novokrstenika, njegove roditelje i kumove neka
prati BoZji blagoslov.

DANI KARDINALA STEPINCA

Ovih se dana spominjemo
bl. Alojzija Stepinca - velikana naSe
nedavne povijesti. Kao i prijasnjih
godina, obiljezavamo njegov dan
dostojnim sjecanjem i prigodnim
programom. NaSa Hrvatska Skola s
ponosom nosi njegov ime; jedan
dio naSe ulice s ponosom nosi nje-
govo ime; naSa Zupa ga se s pono-
som sjeéa vec desetlije¢éima. | mi
nastavljamo taj hod ponosa, sjecanja i dostojanstva. Ve-
lika i mucna vremena radaju velike ljude koji nam poka-
zuju primjere ljudskosti, duhovnosti i ¢asti. Kardinal Ste-
pinac je svojim govorima, Zivotom, svjedoCanstvom,
tamnicom i mucenidtvom pokazao put kako se biva iz-
graden, solidan, jak pojedinac koji je spreman sluZiti Bo-
gu i bliznjemu te svome narodu ostaviti bastinu slobode.

Nasoj proslavi su se prikljucili i nasi gosti: iz Nor-
vala, ON su s nama roditelji i mladi iz kolo grupe Kralj
Zvonimir; iz Chicaga naSi dragi prijatelji iz kolo grupe
Hrvatska Loza; iz Milwaukeeja, WI s nama je Ivan Heler
koji ¢e nas danas zabavljati u Velikoj dvorani.

Dobro nam dosili!

.FRA LEON PETROVIC I 65 SUBRACE*

Proces proglasenja blaZeni-
ma i svetima fra Leona Petrovi€a i
65 hercegovackih franjevaca se jo$
odvija na lokalnoj razini tj. u BiH i
Hrvatskoj. Prikupljaju se svjedocan-
stva o njihovu Zivotu, radu i muce-
niStvu. Svi koji mogu na bilo koji
nacin pomoc¢i u tom pogledu neka
je jave na: VICEPOSTULATURA,
Kardinala Stepinca 14, 88 220 Siro-
ki Brijeg, BiH; tel.: 039-700-325; mostar@pobijeni.info;
www.pobijeni.info.

GOSPA LURDSKA — SVJETSKI DAN BOLESNIKA
U utorak 11. veljace slavimo blagdan Gospe
Lurdske. Ovaj blagdan obiljezavamo i kao Svjetski dan
bolesnika. Molimo za sve Zupljane koji su ovih dana u
bolnici, za sve stare i nemocne, za njihove obitelji i za
sve one koji im pomazu (lijecnici i medicinske sestre).

NOVCANI 1ZVJIESTAJ

Ovih dana ste postom dobili novCani izvjestaj o
darovima u godini 2013. Hvala od srca za sve §to ste udi-
nili za naSu Zupnu zajednicu. Ako postoje pogreske u bilo
kojem dijelu izvjeStaja, molimo, obavijestite nas. Hvala.

fra Leon Petrovié

BLAGOSLOV OBITELJI

Skropljenje stanova i ku¢a prigodom blagoslova
obitelji je vanjski znak da se u obitelji Zeli Zivjeti kri¢an-
skim Zivotom, po nacelima Evandelja. Zahvaljujemo vam
na srdacnim susretima i zajednickoj molitvi. U dogovoru
s nadim voditeljima, planirat ¢emo raspored za naredne
dane te ¢emo vas obavjeStavati i zvati unaprijed. Moli-
mo, javite nam ako Zelite da dodemo i k vama, osobito,
ako kod vas nismo bili duZze vremena.

ODBOR ZA PLANIRANJE 1 RAZVOJ

Osnivamo Odbor za planiranje i razvof da bismo
pronasli §to bolje rjeSenje za buduc¢nost nase Zupe, 0so-
bito Sto se tiCe izgradnje i pobolj$anja Zupnih nekretnina.
Planiranje i sam razvoj ¢e biti u nekoliko faza. Pozivamo
sve koji mogu doprinijeti ovome cilju da nam se jave.

KAMPANJA 7O TEACH WHO CHRIST IS
Zapocinjemo kampanju 7o Teach Who Christ Is -
nastojanje da bismo ojacali Zupe, $kole i obrazovne pro-
grame u nadiskupiji Chicago za mnoge godine koje su
pred nama. Ova kampanja e u slijedece 3 godine pomo-
¢i u ostvarivanju planova nase hrvatske Zupe i zajednice.

NASE REDOVITE AKTIVNOSTI

HRVATSKA SKOLA ZA ODRASLE - Ako Zelite uditi
hrvatski jezik a stariji ste od 18 godina pridruZite se grupi u
gornjoj maloj dvorani utorkom i petkom s pocetkom u
7:30 sati navecCer. Za vie detalja nazovite 312-504-8099 ili
poSaljite upit na majabandalo@gmail.com.

HRVATSKA SKOLA KARDINAL STEPINAC - Nastava
se odrZava subotom od 8:30 sati ujutro do 12:30 sati po-
slije podne. Molimo dovodite djecu redovito i ha vrijeme.

VJERONAUK - Vjeronauk se odrZava nedjeljom
od 12 sati (podne) u prostorima Skole.

MLADI FEST 2014
Mladifest je susret hrvat- ¥ _ -4
ske katolicke mladeZi SAD-a i Ka-
nade od 4. do 6. srpnja na Hrvat-
skom franjevackom sredistu Kralj-
ice mira u Norvalu, Ontario, kako
bi podijelili i proslavili svoju vjeru /]
u Isusa Krista. Tema susreta ¢e
biti “Hrabri budite, ja sam pobijedio svijet!” (Ilv 16:33).
Voditelj susreta Ce biti don Damir Stoji¢, studentski kape-
lan u Zagrebu. ViSe o susretu na: norvalmladifest.com.

FOR RENT — 1ZNAJMLJUJE SE

» Apt. 1° fl. rear, 3 rooms: 1 large bdrm., roomy
front rm., 1 medium kitchen, fridge, stove, finished
bathroom, closed-in porch. Seniors preferred, no

smoking, no pets. Call after 5 p.m. — 773-254-2836.

stranica 5
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FEBRUARY 10 -
BL. CARDINAL ALOJZIJE STEPINAC

Blessed Alojzije Stepinac was born to a pea-
sant family in Krasi¢, Croatia. He lived under 4 diffe-
rent governments, all of which influenced his life and
sculpted his courageous resistance. After serving in
the military, he chose to be a priest and was ordained
in 1930. Deep faith and a concern for human rights
dominated his life. His voice, which defended people
of all faiths, would be his legacy. Two years after he
was consecrated archbishop of Zagreb,World War lI
began. Almost immediately, Stepinac used his position
to speak out against the treatment of Jews and Or-
thodox Christians. He allowed people, mostly Jews,
to hide in monasteries. Estimates of lives saved by
Cardinal Stepinac are in the hundreds, including 60
residents of a Jewish home for the elderly. After the
war ended, falsely accused of war crimes, he was
arrested and tried in September of 1946. Convicted,
he was sentenced to |6 years of hard labor, despite
vehement opposition from many Jews who credited
Stepinac with saving their lives. In 1951 he was trans-
fered from prison to house arrest, dying 9 years later
from arsenic poisoning.

What is it about heroism that captures the
human heart? Stepinac, a defender of life in its purest
sense, was a restless, righteous spirit: What the
Nazis sought to destroy, he fought to save. When
nations turned a blind eye to those cruelly victimized,
he shed a light as bright as heaven on them. He spoke
for those whose own voices were muffled. Simply
put, Stepinac wasn’t afraid to stand up. He proves
that speaking out is a noble act. Alojzije Stepinac’s life
ex-emplifies the passage from the Talmud which
states: “Whoever saves one life is as though he had
saved the entire wm}d_.”

10. VELJACE -
BL. KARDINAL
ALOJZIJE STEPINAC

Blazeni Alojzije Ste-
pinac (Brezari¢ kraj Krasi-
¢a, 8. svibnja 1898. - Kra-
$i¢, 10. veljace 1960.), za-
grebacki nadbiskup i kardi-
nal, proglasen blaZzenim
1998. Jedan od velikana Katolicke Crkve u Hrvata.

Djetinjstvo je proveo u rodnom mjestu. Kla-
si¢nu gimnaziju zavrs$io je u Zagrebu. Za vrijeme Pr-
vog svjetskog rata sudjelovao je u borbama na tali-
janskom i solunskom frontu, bio je ranjen i 5 mje-
seci zarobljenik. 1z rata se vratio kuéi s ¢inom pot-
pukovnika. Nakon studija u Rimu, zareden je za
sveéenika 1930. godine. Na njegov prijedlog osno-
van je Caritas Zagrebacke nadbiskupije, kojem je
bio na Celu. Imenovan je nadbiskupom koadjuto-
rom te zareden za biskupa 1934. godine.

Postao je zagrebacki nadbiskup 1937. godi-
ne. Kao Zarki propovjednik Bozje rijeCi pohadao je
svoju prostranu nadbiskupiju promicuci Katoli¢ku
akciju, Caritas i poboznost prema Djevici Mariji.
Utemeljio je brojne nove Zupe i organizirao prosla-
vu 1300. obljetnice evangelizacije hrvatskog naro-
da. Za vrijeme Drugog svjetskog rata pomagao je
progonjene i patnike, zbrinuo je 500 prognanih slo-
venskih svecenika te 6717 bolesne i gladne djece.
Prosvjedovao je protiv progona Zidova i provedbe
nacistiCkin zakona. U govoru 31. listopada 1943. is-
pred zagrebacke katedrale osudio je svaku diskrimi-
naciju, rasnu, nacionalnu i vjersku, zatvaranje i ubi-
janje nevinih, otimanje i palez imovine i mirnih sela.

Nakon dolaska komunista na vlast, odbio je
odvojenje Katolicke Crkve u Hrvatskoj od Vatikana.
U montiranom procesu, osuden je na 16 godina za-
tvora i prisilnog rada. Pet godina proveo je u zatvo-
ru u Lepoglavi, a od kraja 1951. do svoje smrti 10.
veljaCe 1960. godine u ku¢nom pritvoru u Krasicu.
Papa Pio XIl. imenovao ga je kardinalom 1952. go-
dine. Umro je na glasu svetosti primivSi svete sa-
kramente. Vijest o njegovoj smrti objavljena je na
naslovnicama dnevnih novina Sirom svijeta, a misa
zaduznica sluzila se i u Rimu, Montrealu, New Yor-
ku, Chicagu, Rio de Janeiru i drugim svjetskim gra-
dovima. Pokopan je u kripti zagrebacke katedrale
uz prisutnost mnoStva vjernika. Papa lvan Pavao II.
proglasio ga je blazenim 3. listopada 1998. godine
u Mariji Bistrici.




